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Aktuálne príručky súčastí ako aj
používateľské príručky v ostatných
jazykových verziách sú dostupné na:

www.tennantco.com/manuals



OD

���� ����	
�� 
� ��
����	 �����	������� ������� ������ �����	� �����	
� �����	���� �������� ���
����	�	! ������"�	 � �����	�

��
* �&$��
��� ������ *� &�
�+*�!" ��
'� �
�����,� 
�+��(�� *�-. �� &�
%�����
 /
�0 �0�� &���$%!$ ��!. �'" 
��
 &����$�
�� 1$�2�����$ �������

����� �������
 #�� �	�� �$����� ������� %���� ��
������ �$�����& ���������� ��� ��������&�� ���������!
��'

� (���
 �	���� ����	����� �������! ��"���� � ��������$� ��)�����

� *	���� �&������� ���������� �����	 ���+� �����$�� �����	�����

� ,����	 �	���� �&������� �����	�������� �� �$����	 ����� 
��� ���������$� �������������

3456787 9:	3;8<53
�63�;6=):7

Obalové materiály, staré
komponenty stroja a
kvapaliny likvidujte spôsobom
bezpečným pre životné
prostredie podľa miestnych
predpisov na likvidáciu
odpadu.
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ÚČEL

Model S30 je priemyselným pohyblivým strojom, ktorý bol navrhnutý na zametanie pevných povrchov
(betón, asfalt, kameň, syntetika atď). Obvyklé použitie zahŕňa priemyselné skladiská, výrobné závody,
distribučné zariadenia, štadióny, arény, konferenčné centrá, parkovacie zariadenia, dopravné terminály a
staveniská. Stroj nepoužívajte na hline, umelých trávnikoch alebo povrchoch s kobercami. Stroj môžete
používať tak v interiéri ako aj v exteriéri, ale zabezpečte, aby bolo v prípade použitia v interiéri
zabezpečené dostatočné vetranie. Stroj nepoužívajte iným spôsobom, než je opísaný v tejto príručke.
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Q#�N1�CY9FS ?@� � � � � � � � � � � � � � � � � � � �
(6O9%E (�1CG%E% 6GC09FD� 

(JN% Q#�N1�CY9PS ?@� � � � � � � � � � � � � �
(6O9%E (#C�N% # J%*O9C 

Q#�N1�CY9PS ?@� � � � � � � � � � � � � � � � � � � �
 9IG%<9OJL Q#�N1�CY9FS ?U� � � � � � � � � � �

G1C[C91C 6G�*NFK�# (�G�M% H5� � � � � � �
ÚDRŽBA 31. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

TABUĽKA ÚDRŽBY 31. . . . . . . . . . . . . . . . . . .
MAZANIE 34. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

MOTOROVÝ OLEJ 34. . . . . . . . . . . . . . . . .
PODPERA ZADNÉHO KOLESA 

(S30 a S30 XP) 34. . . . . . . . . . . . . . . . . .
LOŽISKO VALCA RIADENIA

(S30 a S30 XP) 
(S/N 000000 - 006766) 34. . . . . . . .

LOŽISKÁ ZDVÍHACIEHO RAMENA 
ZÁSOBNÍKA 34. . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

KONIEC RIADIACEJ TYČE (S30 X4) 35.
HRIADELE RIADENIA (S30 X4) 35. . . . . .
LOŽISKÁ PREDNÉHO KOLESA 35. . . . .

HYDRAULIKA 36. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
HYDRAULICKÁ KVAPALINA 37. . . . . . . .
HYDRAULICKÉ HADICE 37. . . . . . . . . . . .

MOTOR 38. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
CHLADIACI SYSTÉM 38. . . . . . . . . . . . . . .
INDIKÁTOR VZDUCHOVÉHO 
FILTRA 39. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
VZDUCHOVÝ FILTER 39. . . . . . . . . . . . . .
PALIVOVÝ FILTER 40. . . . . . . . . . . . . . . . .
PALIVOVÉ POTRUBIE 40. . . . . . . . . . . . . .
NAPUSTENIE PALIVOVÉHO 

SYSTÉMU 41. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
REMEŇ MOTORA 41. . . . . . . . . . . . . . . . . .

BATÉRIA 41. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
POISTKY A RELÉ 42. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

POISTKY A RELÉ NA 
PANELI S RELÉ 42. . . . . . . . . . . . . . . . .

RELÉ KABELÁŽE MOTORA 43. . . . . . . . .
KABÍNOVÉ POISTKY 

(PRE VERZIU S KABÍNOU) 43. . . . . . .
ODSTRÁNENIE A KONTROLA 

PRACHOVÉHO FILTRA 
(SN 000000 - 006500) 44. . . . . . . . . . . . . . .

ODSTRÁNENIE A KONTROLA 
PRACHOVÉHO FILTRA 
(SN 006501 -          ) 45. . . . . . . . . . . . . . . .

ČISTENIE PRACHOVÉHO FILTRA 46. . . . . .
ČISTENIE CYKLÓNOVEJ SÚPRAVY 

(SN 006501 -          ) 46. . . . . . . . . . . . . . . .
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HLAVNÁ KEFA 47. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

VÝMENA ALEBO OTOČENIE 
HLAVNEJ KEFY 47. . . . . . . . . . . . . . . . .

KONTROLA VZORU HLAVNEJ KEFY 48
NASTAVENIE ZÚŽENIA 

HLAVNEJ KEFY 48. . . . . . . . . . . . . . . . .
NASTAVENIE ŠÍRKY 

HLAVNEJ KEFY 49. . . . . . . . . . . . . . . . .
BOČNÁ KEFA 49. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

VÝMENA BOČNEJ KEFY 49. . . . . . . . . . .
NASTAVENIE VZORU 

BOČNEJ KEFY 50. . . . . . . . . . . . . . . . . .
OTOČENIE A VÝMENA OCHRANY 

BOČNEJ KEFY 50. . . . . . . . . . . . . . . . . .
STIERKY A ZÁSTERKY 51. . . . . . . . . . . . . . . .

STIERKY ZÁSOBNÍKA 51. . . . . . . . . . . . . .
STIERKY DVERÍ KEFY 51. . . . . . . . . . . . .
ZADNÉ STIERKY 51. . . . . . . . . . . . . . . . . .
OBEHOVÁ ZÁSTERKA 51. . . . . . . . . . . . .

TESNENIA 52. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
TESNENIA DVERÍ KEFY 52. . . . . . . . . . . .
TESNENIA ZÁSOBNÍKA 52. . . . . . . . . . . .
TESNENIA KONTROLNÝCH DVERÍ 

ZÁSOBNÍKA 52. . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
PRÍVODOVÉ TESNENIE 

KOMORY FILTRA 52. . . . . . . . . . . . . . .
TESNENIA CYKLÓNOVÉHO 

PREDFILTRA 53. . . . . . . . . . . . . . . . . . .
TESNENIA PRACHOVEJ VÝPUSTE 

(SN 000000 - 006500) 53. . . . . . . . . . . .
TESNENIA PRACHOVÉHO FILTRA 

(SN 000000 - 006500) 53. . . . . . . . . . . .
TESNENIA DVERÍ VÁKUOVEJ 

TYČE (VOLITEĽNÉ) 53. . . . . . . . . . . . .
TESNENIA CYKLÓNOVEJ 

PRACHOVEJ MISKY 
(SN 006501 -             ) 54. . . . . . . . . . . .

CYKLÓNOVÝ PERMANENTNÝ 
FILTER (SN 006501 -            ) 54. . . . .

TESNENIA CYKLÓNOVÉHO KRYTU 
(SN 006501 -            ) 54. . . . . . . . . . . .

TESNENIE PRÍSTUPOVÉHO 
OTVORU NA CYKLÓNOVOM 
KRYTE (SN 006501 -          ) 54. . . . . .

TESNENIE KRYTU PRACHOVÉHO 
FILTRA ZÁSOBNÍKA 
(SN 006501 -          ) 54. . . . . . . . . . . . .

BRZDY A PNEUMATIKY 55. . . . . . . . . . . . . . .
BRZDY 55. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
PNEUMATIKY 55. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
ZADNÉ KOLESO 55. . . . . . . . . . . . . . . . . . .

HNACÍ MOTOR 55. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
TLAČENIE, ŤAHANIE A PREPRAVA 

STROJA 56. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
TLAČENIE ALEBO ŤAHANIE 

STROJA 56. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
PREPRAVA STROJA 56. . . . . . . . . . . . . . .

ZDVÍHANIE STROJA 58. . . . . . . . . . . . . . . . . .
INFORMÁCIE O USKLADNENÍ 58. . . . . . . . .

Strana
TECHNICKÉ ÚDAJE 59. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

VŠEOBECNÉ ROZMERY/
KAPACITY STROJA 59. . . . . . . . . . . . . . . .

VŠEOBECNÝ VÝKON STROJA 59. . . . . . . . .
TYP NAPÁJANIA 60. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
HYDRAULICKÝ SYSTÉM 60. . . . . . . . . . . . . .
RIADENIE 60. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
BRZDOVÝ SYSTÉM 60. . . . . . . . . . . . . . . . . . .
PNEUMATIKY 60. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
ROZMERY STROJA 61. . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ POKYNY – TIETO POKYNY SI USCHOVAJTE

Nasledujúce opatrenia sa používajú v celej tejto
príručke tak, ako je to uvedené v popisoch:

UPOZORNENIE: Varuje pred hazardnými
alebo nebezpečnými praktikami, ktoré
môžu mať za následok ťažký úraz osôb
alebo smrť.

POZOR: Varuje pred nebezpečnými
praktikami, ktoré môžu mať za následok
mierny alebo stredne ťažký úraz.

Z DÔVODU BEZPEČNOSTI: Identifikácia
činností, ktorými je nutné sa riadiť kvôli
bezpečnej obsluhe a prevádzke zariadenia.

Nasledujúce informácie signalizujú potenciálne
nebezpečné podmienky pre obsluhu. Zistite, kedy
sa môžu tieto podmienky vyskytnúť. Umiestnite
všetky bezpečnostné zariadenia na stroj.
Poškodenie stroja alebo prevádzkovú poruchu
okamžite nahláste.

UPOZORNENIE: Pohybujúci sa remeň a
ventilátor. Nepribližujte sa.

UPOZORNENIE: Stroj vypúšťa jedovaté
plyny. Následkom ich vdychovania
môže dôjsť k vážnemu poraneniu alebo
k usmrteniu. Zabezpečte primerané
vetranie.

UPOZORNENIE: Zdvihnutý zásobník
môže spadnúť. Používajte opornú tyč
zásobníka.

UPOZORNENIE: Bod pricviknutia
zdvíhacieho ramena. Nezdržujte sa v
blízkosti zdvíhacích ramien zásobníka.

UPOZORNENIE: Nebezpečenstvo
popálenia. Horúci povrch.
NEDOTÝKAJTE SA.

UPOZORNENIE: Môže nastať nehoda.
Nepoužívajte odsávaciu tyč alebo
fúkaciu tyč počas šoférovania.

Tento stroj môže byť vybavený technológiou,
ktorá automaticky komunikuje cez mobilnú
sieť. Pokiaľ tento stroj bude prevádzkovaný
na mieste, kde je používanie mobilných
telefónov obmedzené z dôvodu obáv
týkajúcich sa rušenia zariadení, obráťte sa na
zástupcu spoločnosti Tennant so žiadosťou o
informácie o tom, ako vypnúť mobilné
komunikačné funkcie.

Z DÔVODU BEZPEČNOSTI:

1. Stroj nespúšťajte:
- Ak na to nie ste zaškolený a

oprávnený.
- Ak ste si neprečítali a nepochopili

návod na obsluhu.
- Ste pod vplyvom alkoholu alebo drog.
- Pri používaní mobilného telefónu

alebo iných typov elektronických
zariadení.

- Ak nie ste duševne alebo telesne
spôsobilý na postupovanie podľa
pokynov stroja.

- Ak stroj nie je v dobrom
prevádzkovom stave.

- Stroje je bez filtrov na správnom
mieste.

- V oblastiach, kde sú prítomné horľavé
výpary/kvapaliny alebo zápalné
prachy.

- V oblastiach, v ktorých je tak málo
svetla, že nevidíte na ovládanie alebo
nemôžete používať stroj bez toho, aby
ste zapli prevádzkové či predné svetlá.

- V oblastiach, kde sa môžu vyskytnúť
padajúce predmety, ak nemáte chránič
hlavy.

2. Pred spustením stroja:
- Skontrolujte, či zo stroja neunikajú

kvapaliny.
- Nepribližujte sa s iskrami alebo

otvoreným ohňom k miestu tankovania
paliva.

- Uistite sa, že všetky bezpečnostné
zariadenia sú na svojom mieste a
riadne fungujú.

- Skontrolujte, či brzdy a riadenie
fungujú správne.

- Nastavte sedadlo a zapnite si
bezpečnostný pás (ak je súčasťou
výbavy).

3. Keď stroj spúšťate:
- Držte nohu na brzde a smerový pedál v

neutrálnej polohe.
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4. Pri používaní stroja:
- Používajte ho len tak, ako popisuje

táto príručka.
- Nezbierajte horiaci alebo dymiaci

odpad (napr. cigarety, zápalky alebo
horúci popol)

- Na zastavenie stroja používajte brzdy.
- Po šikmých a klzkých povrchoch sa

posúvajte pomaly.
- Neleštite na naklonených plochách so

sklonom väčším ako 14 % ani
neprepravujte na naklonených
rovinách so sklonom prekračujúcim
hodnotu 17 %.

- Znížte rýchlosť pri otáčaní.
- Počas pohybu stroja majte všetky

časti tela na stanovisku obsluhy.
- Počas používania stroja vždy majte

prehľad o okolí.
- Pri cúvaní buďte opatrný.
- Keď je zásobník zdvihnutý, pohybujte

strojom opatrne.
- Nezdvíhajte zásobník, keď je stroj na

šikmej ploche.
- Pred zdvihnutím zásobníka sa

ubezpečte, že máte dostatok priestoru.
- Pri používaní udržiavajte deti a

nepovolané osoby mimo dosahu
stroja.

- Neprevážajte pasažierov na žiadnej
časti stroja.

- Vždy sa riaďte bezpečnostnými a
dopravnými predpismi.

- Poškodenie stroja alebo prevádzkovú
poruchu okamžite nahláste.

5. Pred opustením stroja alebo vykonaním
technického zásahu na stroji:
- Neparkujte v blízkosti horľavých

materiálov, prašného prostredia,
plynov či kvapalín.

- Zastavte na rovnej ploche.
- Zatiahnite parkovaciu brzdu.
- Stroj vypnite a vyberte kľúč.

6. Počas vykonávania servisného zásahu
na stroji:
- Všetky pracovné úkony musíte

vykonávať za dostatočného osvetlenia
a viditeľnosti.

- Pracovný priestor dobre vetrajte.
- Vyhýbajte sa pohyblivým častiam.

Nenoste voľné oblečenie, šperky a
zaistite si dlhé vlasy.

- Pred zdvihnutím stroja zablokujte jeho
kolesá.

- Stroj zdvíhajte len na vyhradených
miestach. Podoprite stroj montážnymi
stojanmi na zdvíhanie.

- Na zdvíhanie použite iba zdvihák
primeraný hmotnosti stroja.

- Netlačte ani nevlečte stroj bez
operátora na sedadle.

- V blízkosti elektrických častí stroj
neumývajte tlakovou vodou ani naň
nestriekajte hadicou.

- Pred servisným zásahom do stroja
odpojte prípojku batérie.

- Vyhnite sa kontaktu s kyselinou z
batérie.

- Nedotýkajte sa horúcej chladiacej
zmesi motora.

- Neodskrutkujte veko z chladiča, keď je
motor horúci.

- Nechajte motor vychladnúť.
- Zabráňte výskytu otvoreného ohňa a

iskier v servisnej oblasti palivového
systému. Miesto dobre vetrajte.

- Vyhľadajte pomocou kartónu
vytekajúcu hydraulickú kvapalinu pod
tlakom.

- Všetky opravy musí vykonávať
školený servisný technik.

- Nevykonávajte na stroji úpravy, ktoré
sa líšia od pôvodného projektu.

- Používajte len náhradné diely dodané
alebo schválené spoločnosťou
Tennant.

- Podľa potreby odporúčaní uvedených
v tejto príručke noste osobné
ochranné pomôcky.

V záujme bezpečnosti: noste ochranu
uší.

V záujme bezpečnosti: noste ochranné
rukavice.

V záujme bezpečnosti: noste ochranu
očí.

V záujme bezpečnosti: noste ochrannú
masku proti prachu.

7. Pri nakladaní/vykladaní stroja na/z
prepravného vozidla:
- Pred naložením stroja vyprázdnite

zásobník na odpad.
- Stroj vypnite a vyberte kľúč.
- Na prepravu stroja použite rampu a

prepravné vozidlo primerané
hmotnosti stroja a obsluhu.

- Nenakladajte/nevykladajte z rampy,
ktorej je sklon viac ako 25 %.

- Použite rumpál. Netlačte stroj na
prepravné vozidlo alebo z neho, pokiaľ
je prepravná výška viac ako 380 mm
od zeme.

- Po naložení zatiahnite na stroji
parkovaciu brzdu.

- Zablokujte kolesá stroja.
- Stroj k prepravnému vozidlu pripútajte.
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Bezpečnostné štítky sa na stroji nachádzajú na
znázornených miestach. Vymeňte poškodené
štítky.

354590

VAROVNÝ ŠTÍTOK – Stroj vypúšťa jedovaté
plyny. Môže to mať za následok vážne
zranenie. Zabezpečte primerané vetranie.

Umiestnený na bočnej strane priestoru pre
obsluhu.

VAROVNÝ ŠTÍTOK –
Remeň a ventilátor sú v
pohybe. Nepribližujte sa.

Umiestnený na ochrane
remeňa motora.

VAROVNÝ ŠTÍTOK – Bod
pripevnenia zdvíhacieho
ramena. Nezdržujte sa v
blízkosti zdvíhacích
ramien zásobníka.

Umiestnený na oboch
zdvíhacích ramenách
zásobníka.
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354590

VAROVNÝ ŠTÍTOK –
Riziko popálenia.
NEDOTÝKAJTE SA.

Umiestnený na štíte
výfuku.

BEZPEČNOSTNÝ
ŠTÍTOK – Pred
používaním stroja si
prečítajte príručku.

Umiestnený na bočnej
strane priestoru pre
obsluhu.

VAROVNÝ ŠTÍTOK – Zdvihnutý zásobník
môže spadnúť. Používajte opornú tyč
zásobníka.

Umiestnený na podpornej tyči zásobníka.

VAROVNÝ ŠTÍTOK – Zdvihnutý
zásobník môže spadnúť. Používajte
opornú tyč zásobníka.

Umiestnený na zdvíhacom ramene
zásobníka.

VAROVNÝ ŠTÍTOK - Môže nastať
nehoda. Nepoužívajte odsávaciu tyč
alebo fúkaciu tyč počas šoférovania.

Umiestnený na voliteľnom
príslušenstve odsávacej/fúkacej tyče.
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PRÍSTUPOVÉ DVERE ZÁSOBNÍKA

Použite horné prístupové dvierka zásobníka na
odstránenie nečistôt, ktoré sú príliš veľké na to,
aby ich zdroj pozametal.

Otočte rukoväť na prístupových dvierkach
zásobníka, aby sa uvoľnila zámka, nadvihnite
rukoväť, aby sa zámka uvoľnila a potom
nadvihnutím otvorte prístupové dvierka
zásobníka. (SN 000000 - 006500)

Potiahnite rukoväť prístupových dvierok
zásobníka a otvorte ich. (SN 006501 -         )
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Obzvlášť hrubá‐polypropylénová hlavná kefa

Wire 8 s dvojitými radmi – odporúčaná na
bežné zametanie, jemný prach a mierne odolnú
špinu.

Polypropylénová hlavná kefa Sand Wedge –
Odporúčaná na silné znečistenie pieskom a inými
jemnými časticami.

Polypropylénová hlavná kefa Window –
Odporúčaná na ľahký odpad, hlavne na hladkých
podlahách.

Obzvlášť hrubá‐polypropylénová hlavná kefa

8 s dvojitými radmi – Odporúčaná na zametanie
ľahších nečistôt.

Nylonová hlavná kefa Nylon 8‐s dvojitými
radmi - Odporúčaná na bežné zametanie, hlavne
na drsných alebo nepravidelných povrchoch.
Nylón má dlhú životnosť.

Nylónová hlavná kefa Full Fill – Odporúčaná na
silné znečistenie pieskom a inými malými
časticami. Nylón má dlhú životnosť.

Nylónová hlavná kefa Nylon – Odporúčaná na
zametanie objemnejšej špiny na vyšších
otáčkach.

Obzvlášť hrubá‐polypropylénová hlavná kefa
Wire 8 s dvojitými radmi - Určená na bežné
zametanie a mierne odolnú špinu.

Hlavná kefa z prírodných vlákien a kefa Full

Fill – Odporúčaná na silné znečistenie pieskom a
inými malými časticami.

Polypropylénová bočná kefa – Odporúčaná na
bežné zametanie malej a strednej špiny.

Nylónová bočná kefa – Odporúčaná na bežné
zametanie na drsnom alebo nepravidelnom
povrchu. Nylón má dlhú životnosť.

Bočná kefa z plochého drôtu – Odporúčaná na
zametanie vonku a zametanie obrubníkov, kde je
odpad ťažký alebo utlačený.

7#3 �674T?= �;63?

Stroje SN 000000 - 006500

Stroje SN 006501 -
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#38;63K8Q A3A87D �6=) �3T9:;LD
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�� ���� �������

� Skontrolujte, či neunikajú kvapaliny.
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� Bočná kefa/y: Skontrolujte stav kefy.
Odstráňte povrazy, pásy, plastové obaly alebo
iné odpady obalené okolo kefy.
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� Skontrolujte klaksón, predné svetlá, zadné
svetlá, bezpečnostné svetlá a záložný alarm
(ak je vo výbave).
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6. Zapnite svetlá.

	E�8T;:= �;63?7
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Z DÔVODU BEZPEČNOSTI: Pred opustením
stroja či pri jeho servise neparkujte v blízkosti
horľavých materiálov, prachu, plynov alebo
kvapalín. Zastavte na rovnom mieste,
zatiahnite parkovaciu brzdu, vypnite stroj a
vyberte kľúč.
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Stroj nepoužívajte v oblastiach, kde sa teplota
okolia nachádza nad 43° C. Funkcie drhnutia
nepoužívajte v oblastiach, kde sa teplota okolia
nachádza pod bodom mrazu 0° C. So správnou
hydraulickou kvapalinou a so zahrievacím časom
je možné stroj prevádzkovať pri oveľa nižších
teplotách. 

Z DÔVODU BEZPEČNOSTI: Neleštite na
naklonených plochách so sklonom väčším
ako 14 % ani neprepravujte na naklonených
rovinách so sklonom prekračujúcim hodnotu
17 %.
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	E�6CA)[3	78:= AC�3@8L#7
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Z DÔVODU BEZPEČNOSTI: Pri používaní
stroja sa pred zdvihnutím zásobníka
ubezpečte, že máte dostatok priestoru.
Nezdvíhajte zásobník, keď je stroj na šikmej
ploche.
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Z DÔVODU BEZPEČNOSTI: Pri spätnom
chode stroja buďte opatrní. Keď je zásobník
zdvihnutý, pohybujte strojom opatrne.
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Z DÔVODU BEZPEČNOSTI: Skôr ako stroj
opustíte alebo v ňom vykonáte servisný
zásah, zastavte na rovnom mieste, zatiahnite
parkovaciu brzdu, vypnite stroj a vyberte kľúč.

3. Pripojte súpravu hadice k tyči.

POZNÁMKA: Vákuová alebo fúkacia tyč
používajú tú istú súpravu hadice.

4. Pripojte hadicu vákuovej tyče k stroju pod
dverami odsávacej tyče v prednej časti
zásobníka Uistite sa, že dvierka zásobníka sú
zatvorené, keď pracujete s vákuovou tyčou.

5. Pripojte hadicu fúkacej tyče k stroju pod
dverami fúkacej tyče, ktoré sú umiestnené na
ľavej strane stroja. Uistite sa, že dvierka
zásobníka sú zatvorené, keď pracujete s
fúkacou tyčou.
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Nadmerné
prášenie

Stierky a prachové tesnenia kefy sú
opotrebované, poškodené alebo zle
nastavené.

Vymeňte alebo nastavte stierky alebo pra­
chové tesnenia.

Zanesený prachový filter Potraste a/alebo vymeňte prachový filter.

Cyklóny znečistené/upchané Odstráňte upchanie cyklónov
Vákuová hadica je poškodená Vymeňte vákuovú hadicu.

Tesnenie odsávacieho ventilátora je
poškodené

Vymeňte tesnenie odsávacieho ventilátora.

Zlyhanie odsávacieho ventilátora Skontrolujte, či sú káble kontroly teploty
pripojené
Zavolajte servisného zástupcu spoločnosti
Tennant.

Spustil sa obvod kontroly teploty Nechajte obvod kontroly teploty vychlad­
núť.
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TABUĽKA ÚDRŽBY

Nižšie uvedená tabuľka označuje zodpovedného
pracovníka za každý postup.
O = Obsluha.
T = Vyškolený personál.

Interva
l

Zodp.
osoba.

Kláve
s Popis Postup

Mazivo/
Kvapalina

Počet
servisn

ých
bodov

Denne O 1 Motor Skontrolujte hladinu oleja EO 1

Skontrolujte hladinu chladia­
cej zmesi v nádrži

WG 1

Skontrolujte indikátor vzdu­
chového filtra

- 1

O 2 Nádrž na hydraulickú
kvapalinu

Skontrolujte hladinu kvapali­
ny

HYDO 1

O 3 Prachový filter Otrasením vyčistite - 1

O 4 Stierky priestoru pre
hlavnú kefu

Skontrolujte poškodenie,
opotrebovanie a nastavenie

- Všetko

O 5 Stierky zásobníka Skontrolujte poškodenie,
opotrebovanie a nastavenie

- Všetko

O 6 Hlavná kefa Skontrolujte poškodenie a
opotrebovanie

- 1

O 7 Bočná kefa Skontrolujte poškodenie a
opotrebovanie

- 1
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Nižšie uvedená tabuľka označuje zodpovedného
pracovníka za každý postup.
O = Obsluha.
T = Vyškolený personál.

Interva
l

Zodp.
osoba.

Kláve
s Popis Postup

Mazivo/
Kvapalina

Počet
servisn

ých
bodov

50
hodín

O 6 Hlavná kefa Otočte naopak - 1

T 6 Hlavná kefa Skontrolujte a podľa potreby
nastavte vzor kefy

- 1

T 8 Zadné koleso Dotiahnite matice kolesa
(len po prvých 50
hodinách)

- 1

T 9 Batéria Vyčistite a dotiahnite káblo­
vé spoje batérie (iba po
prvých 50 hodinách)

- 1

T 1 Motor Skontrolujte napnutie reme­
ňa

- 1

T 1 Palivové potrubie Skontrolujte poškodenie a
opotrebovanie a utiahnite
uvoľnené upínacie pásy

- 1

100
hodín

T 1 Motor Vymeňte olej a filter EO 1

T 3 Prachový filter Skontrolujte poškodenie,
vyčistite alebo vymeňte

- 1

T 16 Cyklóny / kryt filtra Vyčistite - Všetko

T 16 Cyklónové tesnenie Skontrolujte poškodenie
alebo opotrebovanie

- Všetko

T 10 Chladič Vyčistite exteriér jadra - 1

T 2 Hydraulický chladič Vyčistite exteriér jadra HYDO 1

O 8 Zadná pneumatika Skontrolujte tlak - 1

O - Tesnenia Skontrolujte poškodenie ale­
bo opotrebovanie

- Všetko

200
hodín

T 10 Hadice a svorky radiáto­
ra

Skontrolujte utesnenie a
opotrebovanie

- Všetko

T 11 Brzdový pedál Skontrolujte nastavenie - 1

T 12 Nosné ložiská zadného
kolesa (S30 a S30 XP)

Namažte SPL 2

POZNÁMKA: Vymeňte hydraulickú kvapalinu, filter a nasávací lievik označené (*) vždy po 800 hodinách
pri strojoch, ktoré NIE sú pôvodne vybavené prémiovou hydraulickou kvapalinou TennantTrue . (Pozrite
si časť Hydraulika).

MAZIVO/KVAPALINA

EO 10W-30, 10W-40, alebo 15W-40 motorový olej, klasifikácia API nafta CF alebo lepšia.. . . .
HYDO TennantTrue prémiová hydraulická kvapalina alebo jej ekvivalent..
WG Nemrznúca zmes na báze vody a etylénglykolu, -34° C.. . .
SPL Špeciálne mazivo, mazivo Lubriplate EMB (číslo dielu Tennant 01433-1).. . .
 
POZNÁMKA: V extrémne prašnom prostredí môže byť nevyhnutné skrátiť intervaly údržby.
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Nižšie uvedená tabuľka označuje zodpovedného
pracovníka za každý postup.
O = Obsluha.
T = Vyškolený personál.

Interva
l

Zodp.
osoba.

Kláve
s Popis Postup

Mazivo/
Kvapalina

Počet
servisn

ých
bodov

200
hodín

T 12 Ložiská valca riadenia 
(S30 a S30 XP) 
(S/N 000000 - 006766)

Namažte SPL 1

T 12 Hriadeľ riadenia 
(S30 X4)

Namažte SPL 2

T 12 Riadiaca tyč (S30 X4) Namažte SPL 1

T 13 Ložiská zdvíhacieho
ramena zásobníka

Namažte SPL 2

T 14 Ochrana bočnej kefy Otočte o 90° - 1

400
hodín

T 1 Motor Vymeňte palivový filter - 1

T 15 Predné kolesá Nastavte a znovu utesnite
ložiská

SPL 2

800
hodín

T 2 Nádrž na hydraulickú
kvapalinu

Vymeňte veko plniaceho
otvoru

- 1

T - Hydraulické hadice Skontrolujte opotrebovanie a
poškodenie

- Všetko

T 10 Chladiaci systém Prepláchnite WG 1

T 8 Hnací motor Dotiahnite matice hriadeľa - 1

T 8 Zadné koleso Dotiahnite matice kolesa - 1

T 9 Batéria Vyčistite a dotiahnite káblo­
vé spoje batérie

- 1

1200
hodín

T 2 Filter hydraulickej
kvapaliny

* Vymeňte prvok filtra - Všetko

2400
hodín

T 2 Nádrž na hydraulickú
kvapalinu

* Vymeňte sitko nasávania - 1

* Vymeňte hydraulickú
kvapalinu

HYDO 1

POZNÁMKA: Vymeňte hydraulickú kvapalinu, filter a nasávací lievik označené (*) vždy po 800 hodinách
pri strojoch, ktoré NIE sú pôvodne vybavené prémiovou hydraulickou kvapalinou TennantTrue . (Pozrite
si časť Hydraulika).

MAZIVO/KVAPALINA

EO 10W-30, 10W-40, alebo 15W-40 motorový olej, klasifikácia API nafta CF alebo lepšia.. . . .
HYDO TennantTrue prémiová hydraulická kvapalina alebo jej ekvivalent..
WG Nemrznúca zmes na báze vody a etylénglykolu, -34° C.. . .
SPL Špeciálne mazivo, mazivo Lubriplate EMB (číslo dielu Tennant 01433-1).. . .
 
POZNÁMKA: V extrémne prašnom prostredí môže byť nevyhnutné skrátiť intervaly údržby.
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MAZANIE

Z DÔVODU BEZPEČNOSTI: Skôr ako stroj
opustíte alebo v ňom vykonáte servisný
zásah, zastavte na rovnom mieste, zatiahnite
parkovaciu brzdu, vypnite stroj a vyberte kľúč.

MOTOROVÝ OLEJ

Každý deň skontrolujte hladinu motorového oleja.
Po každých 100 hodinách prevádzky vymeňte olej
a olejový filter.

Dolejte motorový olej, kým jeho hladina nebude
medzi značkami na mierke. NEPREKRAČUJTE
hornú značku na mierke. Objem motorového oleja
je 6 L s olejovým filtrom.

PODPERA ZADNÉHO KOLESA (S30 a S30 XP)

Namažte podporné ložiská zadného kolesa po
každých 200 hodinách prevádzky.

LOŽISKO VALCA RIADENIA
(S30 a S30 XP) (S/N 000000 - 006766)

Valec riadenia namažte po každých 200 hodinách
prevádzky.

LOŽISKÁ ZDVÍHACIEHO RAMENA
ZÁSOBNÍKA

Namažte ložiská zdvíhacieho ramena zásobníka
po každých 200 hodinách prevádzky.
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KONIEC RIADIACEJ TYČE (S30 X4)

Koniec riadiacej tyče a hriadele riadenia namažte
po každých 200 hodinách prevádzky.

HRIADELE RIADENIA (S30 X4)

Riadenie namažte po každých 200 hodinách
prevádzky.

LOŽISKÁ PREDNÉHO KOLESA

Znova utesnite a nastavte ložiská predného
kolesa po každých 400 hodinách prevádzky.
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HYDRAULIKA

Z DÔVODU BEZPEČNOSTI: Skôr ako stroj
opustíte alebo v ňom vykonáte servisný
zásah, zastavte na rovnom mieste, zatiahnite
parkovaciu brzdu, vypnite stroj a vyberte kľúč.

Každý deň skontrolujte hladinu hydraulickej
kvapaliny pri prevádzkovej teplote. Pri kontrole
hladiny hydraulickej kvapaliny musí byť zásobník
dole.

Plniace veko je namontované na vrchnej časti
nádrže. Má zabudovaný‐odvzdušňovací otvor a
odmerku hladiny oleja. Veko vymeňte po každých
800 hodinách prevádzky.

Namažte tesnenie plniaceho veka filmom
hydraulickej kvapaliny pred položením veka
naspäť na nádrž.

POZOR! Nenapĺňajte nádrž na hydraulickú
kvapalinu príliš ani nepoužívajte stroj pri
nízkej hladine hydraulickej kvapaliny v nádrži.
Môže dôjsť k poškodeniu hydraulického
systému stroja.

Po každých 2400 hodinách prevádzky nádrž na
hydraulickú kvapalinu vypustite a naplňte ju novou
prémiovou hydraulickou kvapalinou TennantTrue.
Ak je stroj pôvodne vybavený prémiovou
hydraulickou kvapalinou TennantTrue, je
označený modrou kvapkou (fotografia vľavo) na
štítku hydrauliky.

UPOZORNENIE: Nebezpečenstvo
popálenia. Horúci povrch.
NEDOTÝKAJTE SA.

Predchádzajúca kvapalina TennantTrue Fluid

POZNÁMKA: Vymeňte hydraulickú kvapalinu,
filter a nasávací lievik vždy po 800 hodinách pre
VŠETKY stroje, ktoré dôsledne NEPOUŽÍVAJÚ
prémiovú hydraulickú kvapalinu TennantTrue
alebo jej ekvivalent.

Nádrž má zabudovaný výstup so sitkom, ktorý
filtruje hydraulickú kvapalinu pred tým, než sa
dostane do systému. Sitko vymeňte po každých
2400 hodinách prevádzky.

Vymeňte filter hydraulickej kvapaliny po každých
1200 hodinách prevádzky alebo ak je mierka
hydraulickej nádrže v žltej/červenej oblasti, keď
má hydraulická kvapalina v nádrži približne 32° C.
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HYDRAULICKÁ KVAPALINA

K dispozícii sú tri kvapaliny pre rozličné rozsahy
teplôt prostredia:

Prémiová hydraulická kvapalina Tennant­
True 

(predĺžená životnosť)

Číslo
dielu

Kapacita Index
stupňa
viskozity
ISO (VI)

Rozsahy te­
ploty vzdu­
chu pro­
stredia

1057710 3,8 L

(3,8 l)

ISO 100

VI 126
alebo
vyššie

19°�C
alebo vyššie

1057711 19 L

(19 l)

1069019 3,8 l ISO 68

VI 155
alebo
vyššie

7 až 43°�C

1069020 19 l 

1057707 3,8 L

(3,8 l)

ISO 32

VI 163
alebo
vyššie

16°�C
alebo nižšie

1057708 19 l 

Ak používate hydraulickú kvapalinu‐dostupnú v
mieste vášho pôsobenia, ubezpečte sa, že jej
parametre sa zhodujú s parametrami hydraulickej
kvapaliny značky Tennant. Náhradné kvapaliny
môžu spôsobiť predčasné zlyhanie hydraulických
komponentov.

POZOR! Hydraulické komponenty sú závislé
na hydraulickej kvapaline systému pre
vnútorné mazanie. Ak do hydraulického
systému vniknú nečistoty alebo iné
kontaminanty, dôjde k nefunkčnosti,
rýchlejšiemu opotrebovaniu a poškodeniu.

HYDRAULICKÉ HADICE

Po každých 800 hodinách prevádzky skontrolujte
opotrebovanie a poškodenie hydraulických hadíc.

Z DÔVODU BEZPEČNOSTI: Pri vykonávaní
servisných prác na stroji vyhľadajte pomocou
kartónu vytekajúcu hydraulickú kvapalinu pod
tlakom.

Kvapalina unikajúca pod vysokým tlakom z veľmi
malého otvoru môže byť takmer neviditeľná a
môže spôsobiť úraz.

00002

Ak objavíte únik, obráťte sa na príslušný personál.

POZOR! Používajte len priložené hydraulické
hadice TENNANT alebo hydraulické hadice s
porovnateľnými parametrami.



>)69@7

38 (H5 U554223 0����� Q5B/?5A4S

MOTOR

Z DÔVODU BEZPEČNOSTI: Skôr ako stroj
opustíte alebo v ňom vykonáte servisný
zásah, zastavte na rovnom mieste, zatiahnite
parkovaciu brzdu, vypnite stroj a vyberte kľúč.

CHLADIACI SYSTÉM

Z DÔVODU BEZPEČNOSTI: Pri vykonávaní
servisných prác na stroji sa vyhnite styku s
horúcou chladiacou zmesou motora.
Neodskrutkujte veko z chladiča, keď je motor
horúci. Nechajte motor vychladnúť.

Každý deň skontrolujte hladinu chladiacej zmesi v
nádrži. Keď je motor studený, hladina chladiacej
zmesi musí byť medzi značkami indikátora.

Z DÔVODU BEZPEČNOSTI: Pri vykonávaní
servisných prác na stroji neodskrutkujte veko
z chladiča, keď je motor horúci. Nechajte
motor vychladnúť.

 Pokyny na miešanie vody a chladiacej zmesi
nájdete v informáciách od výrobcu chladiacej
zmesi.

Po každých 800 hodinách prevádzky prepláchnite
chladič a chladiaci systém.

Chladiaci systém musí byť úplne naplnený
chladiacou zmesou, aby nedošlo k prehrievaniu
motora. Pri plnení chladiaceho systému otvorte
vypúšťacie zátky, aby zo systému unikol vzduch.

Po každých 200 hodinách prevádzky skontrolujte
hadice a svorky chladiča. Dotiahnite uvoľnené
svorky. Vymeňte poškodené hadice a svorky.

Skontrolujte exteriér jadra chladiča a rebrá
hydraulického chladiča po každých 100 hodinách
prevádzky a odstráňte nečistoty. Vyfúknite alebo
vypláchnite (vzduchom alebo vodou pod nízkym
tlakom) všetok prach cez mriežku a rebrá chladiča
v opačnom smere, ako je normálne prúdenie
vzduchu. Pri čistení dávajte pozor, aby ste neohli
chladiace rebrá. Dôkladne vyčistite, aby sa rebrá
neobalili prachom. Pred čistením nechajte chladič
a chladiace rebrá vychladnúť, aby chladič
nepraskol.
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INDIKÁTOR VZDUCHOVÉHO FILTRA

Každý deň skontrolujte indikátor. Červená čiara
indikátora sa posunie, keď sa prvok vzduchového
filtra naplní špinou. Nevymieňajte prvok
vzduchového filtra, kým červená čiara nedosiahne
5 kPa (20 v H2O) a okno „VYKONAJTE SERVIS,
AK JE PRI ČERVENEJ ČIARE“ sa nenaplní
červenou farbou. Aby ste získali presnú hodnotu z
indikátora vzduchu, motor musí byť naštartovaný.

Z DÔVODU BEZPEČNOSTI: Počas servisu
stroja sa vyhnite pohyblivým dielom. Nenoste
voľné oblečenie, šperky a zaistite si dlhé
vlasy.

VZDUCHOVÝ FILTER

Z DÔVODU BEZPEČNOSTI: Skôr ako stroj
opustíte alebo v ňom vykonáte servisný
zásah, zastavte na rovnom mieste, zatiahnite
parkovaciu brzdu, vypnite stroj a vyberte kľúč.

Kryt vzduchového filtra motora sa nachádza v
prednom priestore pre motor vnútri ľavých dvierok
plášťa.

Vymeňte prvok vzduchového filtra, keď indikátor
vzduchového filtra zobrazuje obmedzenie v
systéme nasávania vzduchu, prípadne ak je prvok
filtra poškodený. Pozrite časť INDIKÁTOR
VZDUCHOVÉHO FILTRA.

Vyberte prvok filtra. Dôkladne vyčistite koncové
veko a vnútro krytu vlhkou handrou. Vyčistite
tesniace povrchy krytu.

Vymeňte bezpečnostný prvok filtra potom, ako
pôvodný bol vymenený trikrát. Nevyberajte
bezpečnostný prvok filtra z puzdra, ak
neobmedzuje prúdenie vzduchu.

Nainštalujte prvok filtra do krytu vzduchového filtra
a znova namontujte prachový kryt so značkou
vypúšťania vody smerujúcou nadol.
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Resetujte indikátor vzduchového filtra stlačením
tlačidla resetovania na konci indikátora po výmene
prvku vzduchového filtra.

PALIVOVÝ FILTER

Palivový filter vymeňte po každých 800 hodinách
prevádzky.

Z DÔVODU BEZPEČNOSTI: Pri vykonávaní
servisných prác na stroji zabráňte výskytu
otvoreného ohňa a iskier v servisnej oblasti
palivového systému. Miesto dobre vetrajte.

PALIVOVÉ POTRUBIE

Palivové potrubie skontrolujte po každých 50
hodinách prevádzky. Ak je pás svorky voľný,
naneste na skrutku pásu olej a bezpečne ho
utiahnite.

Gumené palivové potrubie sa môže opotrebovať
bez ohľadu na to, či sa motor používal veľa alebo
málo. Každé dva roky vymeňte palivové potrubie
a pásy svoriek.

Z DÔVODU BEZPEČNOSTI: Pri vykonávaní
servisných prác na stroji zabráňte výskytu
otvoreného ohňa a iskier v servisnej oblasti
palivového systému. Miesto dobre vetrajte.

Ak pred uplynutím dvoch rokov zistíte, že palivové
potrubie alebo pásy svoriek sú opotrebované
alebo poškodené, ihneď ich vymeňte alebo
opravte. Po výmene akejkoľvek časti palivového
potrubia palivový systém odvzdušnite, pozri časť
NAPLNENIE PALIVOVÉHO SYSTÉMU. Keď
palivové potrubie nie je nainštalované, upchajte
oba konce čistou handričkou alebo papierom, aby
do potrubia nevnikli nečistoty. Nečistoty v potrubí
môžu spôsobiť nefunkčnosť vstrekovacieho
čerpadla paliva.
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NAPUSTENIE PALIVOVÉHO SYSTÉMU

Bežné naftové palivové systémy sa musia
napustiť, aby sa z palivového potrubia a
palivových komponentov odstránili bublinky
vzduchu. Napustenie je zvyčajne potrebné
vykonať po spotrebovaní všetkého paliva, po
výmene prvkov palivového filtra alebo po oprave
komponentu palivového systému. Vzduch v palive
bráni plynulému chodu motora.

Tento palivový systém je však samonapúšťací.
Vratné potrubie prichádza z vrchnej časti
vstrekovača, ktorý umožňuje unikanie vzduchu
cez vratné potrubie.

REMEŇ MOTORA

Skontrolujte napnutie remeňa po každých 50
hodinách prevádzky. Nastavte napnutie podľa
potreby. Správne napnutie remeňa je 13 mm pri
sile 4 až 5 kg aplikovanej v stredovom bode
najdlhšej časti remeňa.

UPOZORNENIE: Pohybujúci sa remeň a
ventilátor. Nepribližujte sa.

BATÉRIA

Vyčistite a dotiahnite konektory batérie po prvých
50 hodinách prevádzky a potom po každých 800
hodinách. Nevyberajte vetracie zátky z batérie ani
nepridávajte do batérie vodu.

Z DÔVODU BEZPEČNOSTI: Pri servise stroja
sa vyhýbajte kontaktu s kyselinou batérie.
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POISTKY A RELÉ

POISTKY A RELÉ NA PANELI S RELÉ

Odložte kryt panelu s relé, aby ste získali prístup
k poistkám a relé. Vždy vymeňte poistku za
poistku s rovnakou intenzitou elektrického prúdu.
Náhradné 15 A poistky sú v zásuvke panelu s
relé.

Na nasledovnom obrázku je uvedené umiestnenie
poistiek a relé na paneli s relé.

V nasledovnej tabuľke nájdete zoznam poistiek a
chránených obvodov.

S30

Poistka Hodnota Chránený obvod

FU1 15 A Klaksón

FU2 15 A Spínač kľúča, Motor, Prístrojové
vybavenie

FU3 15 A Prepnúť signalizáciu, 4 cestné
blikače

FU4 15 A Vybavený náhradnými poistkami,
spínačom B+

FU5 15 A Ventily hlavnej kefy, Ventily bočnej
kefy

FU6 15 A Ventily zásobníka

FU7 15 A Svetlá, Zálohová výstraha

FU8 15 A Vybavený náhradnými poistkami
B+

FU9 15 A Vytriasač, Ventil vákuového ven­
tilátora

FU10 25 A Elektromagnetický štartér

FU11 60 A Hlavná poistka, Vo vedení, V
hlavnej kabeláži

FU12 60 A Hlavný vypínač v kabíne
(voliteľný)

FU13 40 A Naftové žeraviace sviečky (v
kabeláži motora)

FU14 60 A Hlavný vypínač v kabíne (vo­
liteľný)

S30 XP a X4

Poistka Hodnota Chránený obvod

FU1 15 A Klaksón

FU2 15 A Spínač kľúča, Motor, Prístrojové
vybavenie

FU3 15 A Prepnúť signalizáciu, 4 cestné
blikače, Vytriasač

FU4 15 A Ovládací panel

FU5 15 A Ventily hlavnej kefy, Ventily bočnej
kefy

FU6 15 A Ventily zásobníka, Ventily vákuo­
vého ventilátora

FU7 15 A Svetlá, Zálohová výstraha

FU8 15 A Vybavený náhradnými poistkami
B+

FU9 15 A Vybavený náhradným spínačom,
poistkami B+

FU10 25 A Elektromagnetický štartér

FU11 60 A Hlavná poistka, Vo vedení, V
hlavnej kabeláži

FU12 60 A Hlavný vypínač v kabíne
(voliteľný)

FU13 40 A Naftové žeraviace sviečky (v
kabeláži motora)

FU14 60 A Hlavný vypínač v kabíne (vo­
liteľný)

POZNÁMKA: Vždy vymeňte poistku za poistku s
rovnakou intenzitou elektrického prúdu.
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V nasledovných tabuľkách nájdete zoznam relé a
riadených obvodov.

S30

Relé Hodnota Riadený obvod

M1 12 V DC, 40 A Klaksón

M2 12 V DC, 40 A Pomocný 1

M3 12 V DC, 40 A Vytriasač

M4 12 V DC, 40 A Ventily hlavnej kefy, Ventily
bočnej kefy

M5 12 V DC, 70 A Pomocný 2

S30 XP a X4

Relé Hodnota Riadený obvod

M1 12 V DC, 40 A Klaksón

M2 12 V DC, 40 A Pomocný 1

M3 12 V DC, 40 A Vytriasač

M4 12 V DC, 40 A Nepoužíva sa

M5 12 V DC, 40 A Pomocný 2

RELÉ KABELÁŽE MOTORA

Relé kabeláže motora sa nachádzajú v priestore
motora.

Relé Hodnota Riadený obvod

M9 12 V DC, 40 A Elektromagnetický štartér

M10 12 V DC, 40 A Opačné resetovanie

M11 12 V DC, 40 A Palivové čerpadlo

M12 12 V DC, 40 A Žeraviaca sviečka

POZNÁMKA: Vždy vymeňte poistku za poistku s
rovnakou intenzitou elektrického prúdu.

KABÍNOVÉ POISTKY (PRE VERZIU S
KABÍNOU)

Kabínové poistky sú umiestnené v poistkovej
skrini vo vnútri kabíny. Prístup k poistkám získate
tak, že odstránite kryt poistiek.

V nasledovnej tabuľke nájdete zoznam poistiek a
kontrolovaných obvodov.

Poistka Hodnota Chránený obvod

FU1 5 A Svetlé oblasti

FU2 5 A Stierač

FU3 20 A Klimatizácia

FU4 2 A Kúriť

POZNÁMKA: Vždy vymeňte poistku za poistku s
rovnakou intenzitou elektrického prúdu.
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ODSTRÁNENIE A KONTROLA PRACHOVÉHO
FILTRA (SN 000000 - 006500)

Na konci každej pracovnej zmeny a pred vybratím
filtra zo stroja filter vytraste. Filter skontrolujte a
vyčistite po každých 100 hodinách prevádzky.
Poškodené prachové filtre vymeňte.

POZNÁMKA: Ak sa stroj používa v extrémne
prašných podmienkach, čistite filter častejšie.

Z DÔVODU BEZPEČNOSTI: Skôr ako stroj
opustíte alebo v ňom vykonáte servisný
zásah, zastavte na rovnom mieste, zatiahnite
parkovaciu brzdu, vypnite stroj a vyberte kľúč.

1. Otvorte horný kryt a bočný plášť.

2. Odstráňte súpravu vytriasača filtra z krytu
filtra.

3. Odstráňte prachový filter z krytu.

4. Vyčistite alebo vyhoďte prvok prachového
filtra. Pozrite si časť ČISTENIE
PRACHOVÉHO FILTRA.

5. Vložte prachový filter do krytu filtra a znovu
nainštalujte odstránené časti.

6. Zatvorte bočný plášť a horný kryt.
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ODSTRÁNENIE A KONTROLA PRACHOVÉHO
FILTRA (SN 006501 -          )

Z DÔVODU BEZPEČNOSTI: Skôr ako stroj
opustíte alebo v ňom vykonáte servisný
zásah, zastavte na rovnom mieste, zatiahnite
parkovaciu brzdu, vypnite stroj a vyberte kľúč.

Na konci každej pracovnej zmeny a pred vybratím
filtra zo stroja filter vytraste. Filter skontrolujte a
vyčistite po každých 100 hodinách prevádzky.
Poškodené prachové filtre vymeňte.

POZNÁMKA: Ak sa stroj používa v extrémne
prašných podmienkach, čistite filter častejšie.

1. Odistite a otvorte kryt zásobníka. Podoprite
otvorený kryt zásobníka podperou krytu
zásobníka.

2. Odmontujte kryt prachového filtra.

3. Vyberte prachový filter zo zásobníka.

4. Vyčistite alebo vyhoďte prvok prachového
filtra. Pozrite si časť ČISTENIE
PRACHOVÉHO FILTRA.

5. Zo zásuvky na prachový filter odstráňte prach
a nečistoty.

6. Vložte späť prachový filter.

7. Dajte späť kryt prachového filtra.

8. Zatvorte kryt zásobníka.
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ČISTENIE PRACHOVÉHO FILTRA

Na vyčistenie prachového filtra použite jeden z
nasledovných spôsobov:

TRASENIE - Stlačte spínač vytriasača filtra.

POKLEPANIE – Na rovnom povrchu jemne
poklepte po filtri. Nepoškoďte okraje filtra. Filter
nebude dobre utesnený, ak sú jeho okraje
poškodené.

VZDUCH – Pri použití stlačeného vzduchu vždy
používajte ochranu očí. Fúkajte vzduch cez stred
filtra a von smerom k vonkajšej časti. Nikdy
nepoužívajte vyšší tlak ako 550 kPa (80 psi) s
tryskou menšou ako 3 mm a nikdy nedržte trysku
bližšie ako 50 mm od filtra.

ČISTENIE CYKLÓNOVEJ SÚPRAVY 
(SN 006501 -          ) 

Z DÔVODU BEZPEČNOSTI: Skôr ako stroj
opustíte alebo v ňom vykonáte servisný
zásah, zastavte na rovnom mieste, zatiahnite
parkovaciu brzdu, vypnite stroj a vyberte kľúč.

Po každých 100 hodinách prevádzky vyčistite
cyklóny a kryt filtra.

Otvorte kryt cyklónu, aby ste získali prístup k
otvoru, a odstráňte prach a nečistoty z krytu
cyklónu.
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HLAVNÁ KEFA

Z DÔVODU BEZPEČNOSTI: Skôr ako stroj
opustíte alebo v ňom vykonáte servisný
zásah, zastavte na rovnom mieste, zatiahnite
parkovaciu brzdu, vypnite stroj a vyberte kľúč.

Každý deň skontrolujte prípadné poškodenie
alebo opotrebovanie kefy. Odstráňte akékoľvek
zamotané drôty alebo povrazy z hlavnej kefy,
hnacieho náboja hlavnej kefy alebo náboja
nosného valca hlavnej kefy.

Otočte‐konce‐hlavnej kefy po každých 50
hodinách prevádzky kvôli maximálnej životnosti
kefy a čo najlepšiemu zametaniu. Pozrite časť
VÝMENA ALEBO OTOČENIE HLAVNEJ KEFY.

Ak už hlavná kefa nečistí účinne, vymeňte ju.

VÝMENA ALEBO OTOČENIE HLAVNEJ KEFY

1. Zdvihnite čistiacu hlavu.

Z DÔVODU BEZPEČNOSTI: Skôr ako stroj
opustíte alebo v ňom vykonáte servisný
zásah, zastavte na rovnom mieste, zatiahnite
parkovaciu brzdu, vypnite stroj a vyberte kľúč.

2. Otvorte prístupové dvere hlavnej kefy na
pravej strane.

3. Odistite a odmontujte platňu nosného valca
kefy.

4. Vytiahnite hlavnú kefu z priestoru pre hlavnú
kefu.

5. Vymeňte alebo otočte hlavnú kefu z jedného
konca na druhý.

6. Posuňte kefu do priestoru pre kefu a po celej
dĺžke na vodiaci valec.

7. Namontujte platňu nosného valca kefy.

8. Zatvorte prístupové dvere hlavnej kefy na
pravej strane.

9. Po výmene alebo otočení kief skontrolujte a
podľa potreby nastavte vzor kefy. Pozrite časť
KONTROLA VZORU KRUHOVEJ KEFY.
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KONTROLA VZORU HLAVNEJ KEFY

1. Použite kriedu alebo podobný značkovací
materiál na hladkú a rovnú časť podlahy.

POZNÁMKA: Ak nie je k dispozícii krieda alebo
iný materiál, nechajte kefu otáčať sa na podlahe
dve minúty. Na podlahe zostane vyleštená
značka.

2. Znížte hlavnú kefu na oblasť označenú
kriedou a podržte ju tam po dobu 15 až 20
sekúnd bez toho, aby ste posunuli stroj.

3. Zdvihnite kefu a presuňte stroj mimo oblasti
označenej kriedou. Vzor kefy by mal byť 50 až
75 mm po celej dĺžke kefy. Pozrite časť
NASTAVENIE ŠÍRKY HLAVNEJ KEFY.

00582

4. Ak sa vzory kefy zužujú, pozrite časť
NASTAVENIE ZÚŽENIA HLAVNEJ KEFY v
tejto príručke.

00601

NASTAVENIE ZÚŽENIA HLAVNEJ KEFY

Z DÔVODU BEZPEČNOSTI: Skôr ako stroj
opustíte alebo v ňom vykonáte servisný
zásah, zastavte na rovnom mieste, zatiahnite
parkovaciu brzdu, vypnite stroj a vyberte kľúč.

1. Uvoľnite montážne skrutky nosnej konzoly
hriadeľa.

2. Posuňte konzolu smerom hore a dole v
drážkach a utiahnite montážne skrutky.

3. Znovu skontrolujte vzor hlavnej kefy a podľa
potreby ich upravte. Nastavte ukazovateľ
otočného regulátora hlavnej kefy na rovnakú
farebnú značku, ako má platňa vodiaceho
valca.
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NASTAVENIE ŠÍRKY HLAVNEJ KEFY

Z DÔVODU BEZPEČNOSTI: Skôr ako stroj
opustíte alebo v ňom vykonáte servisný
zásah, zastavte na rovnom mieste, zatiahnite
parkovaciu brzdu, vypnite stroj a vyberte kľúč.

1. Porovnajte dĺžku štetín hlavnej kefy s
farebným pásikom na platni vodiaceho valca
kefy.

2. Uvoľnite otočný regulátor nastavenia hlavnej
kefy a posuňte ukazovateľ tak, aby sa
zhodoval s farebným pásikom na platni
vodiaceho valca. Opäť utiahnite otočný
regulátor.

3. Znovu skontrolujte vzor. Podľa potreby ho
znovu nastavte.

BOČNÁ KEFA

Každý deň skontrolujte prípadné poškodenie
alebo opotrebovanie bočnej kefy. Odstráňte
akékoľvek zamotané drôty alebo povrazy z bočnej
kefy alebo hnacieho náboja bočnej kefy.

VÝMENA BOČNEJ KEFY

Ak už kefa/y nečistí/ia účinne, vymeňte ju/ich.

1. Zdvihnite hlavnú kefu.

Z DÔVODU BEZPEČNOSTI: Skôr ako stroj
opustíte alebo v ňom vykonáte servisný
zásah, zastavte na rovnom mieste, zatiahnite
parkovaciu brzdu, vypnite stroj a vyberte kľúč.

2. Vyberte západku bočnej kefy z hnacieho
hriadeľa a odstráňte bočnú kefu.

POZNÁMKA: Vyberte hnací náboj a nasaďte ho
na novú kefu, ak ešte nie je nainštalovaný.

3. Nasuňte novú bočnú kefu na hnací hriadeľ
bočnej kefy a nainštalujte západku.

4. Nastavte vzor bočnej kefy. Pozrite si časť
NASTAVENIE VZORU BOČNEJ KEFY.
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NASTAVENIE VZORU BOČNEJ KEFY

Štetiny bočnej kefy by mali byť v kontakte s
podlahou v pomere 10 hodín : 4 hodiny, keď je
kefa v pohybe.

350327

S30: Otočte regulátor nastavenia bočnej kefy
proti smeru hodinových ručičiek na zvýšenie vzoru
kefy a v smere hodinových ručičiek na zníženie
vzoru kefy.

S30 XP a X4: Dotiahnite regulátor nastavenia
bočnej kefy ku konzole bočnej kefy na zníženie
vzoru kefy a uvoľnite na zvýšenie vzoru kefy.

OTOČENIE A VÝMENA OCHRANY BOČNEJ
KEFY

Otočte chránič bočnej kefy o 90  po každých 200
hodinách prevádzky. Vymeňte ochranu bočnej
kefy potom, ako ste použili všetky štyri strany.
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STIERKY A ZÁSTERKY

Z DÔVODU BEZPEČNOSTI: Skôr ako stroj
opustíte alebo v ňom vykonáte servisný
zásah, zastavte na rovnom mieste, zatiahnite
parkovaciu brzdu, vypnite stroj a vyberte kľúč.

STIERKY ZÁSOBNÍKA

Každý deň skontrolujte prípadné opotrebovanie
alebo poškodenie stierok zásobníka. Stierky
zásobníka vymeňte, keď sa už nedotýkajú
podlahy.

STIERKY DVERÍ KEFY

POZNÁMKA: Pred čistením stierky sa uistite, že
zadná pneumatika je správne nahustená.

Stierky dverí kefy by mali byť vzdialené od
podlahy 3 až 6 mm. Každý deň skontrolujte
prípadné opotrebovanie alebo poškodenie a
nastavenie stierok.

POZNÁMKA: Stierky dverí kefy majú otvory, ktoré
umožňujú nastavenie výšky od zeme. Dvere
musia byť zatvorené pre správne nastavenie.

ZADNÉ STIERKY

POZNÁMKA: Pred čistením stierky sa uistite, že
zadná pneumatika je správne nahustená.

Zadná stierka dverí kefy by mala byť vzdialená od
podlahy 3 až 6 mm. Každý deň skontrolujte
prípadné opotrebovanie alebo poškodenie a
nastavenie stierky.

OBEHOVÁ ZÁSTERKA

Obehová zásterka je‐samonastavovacia. Každý
deň skontrolujte prípadné poškodenie alebo
opotrebovanie zásterky.
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TESNENIA

Z DÔVODU BEZPEČNOSTI: Skôr ako stroj
opustíte alebo v ňom vykonáte servisný
zásah, zastavte na rovnom mieste, zatiahnite
parkovaciu brzdu, vypnite stroj a vyberte kľúč.

TESNENIA DVERÍ KEFY

Skontrolujte opotrebovanie alebo poškodenie
tesnení po každých 100 hodinách prevádzky.

TESNENIA ZÁSOBNÍKA

Skontrolujte opotrebovanie alebo poškodenie
tesnení dverí zásobníka po každých 100 hodinách
prevádzky.

TESNENIA KONTROLNÝCH DVERÍ
ZÁSOBNÍKA

Skontrolujte opotrebovanie alebo poškodenie
tesnení kontrolných dverí zásobníka po každých
100 hodinách prevádzky.

PRÍVODOVÉ TESNENIE KOMORY FILTRA 

Skontrolujte opotrebovanie alebo poškodenie
prívodového tesnenia komory filtra po každých
100 hodinách prevádzky.

(SN 000000 - 006500)

(SN 006501 -         )
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TESNENIA CYKLÓNOVÉHO PREDFILTRA 

Skontrolujte opotrebovanie alebo poškodenie
tesnení cyklónového predfiltra po každých 100
hodinách prevádzky.

(SN 000000 - 006500)

(SN 006501 -         )

TESNENIA PRACHOVEJ VÝPUSTE 
(SN 000000 - 006500)

Skontrolujte opotrebovanie alebo poškodenie
tesnení prachovej výpuste po každých 100
hodinách prevádzky.

TESNENIA PRACHOVÉHO FILTRA 
(SN 000000 - 006500)

Skontrolujte opotrebovanie alebo poškodenie
tesnení prachového filtra po každých 100
hodinách prevádzky.

TESNENIA DVERÍ VÁKUOVEJ TYČE
(VOLITEĽNÉ)

Skontrolujte opotrebovanie alebo poškodenie
tesnení dverí vákuovej tyče po každých 100
hodinách prevádzky.
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TESNENIA CYKLÓNOVEJ PRACHOVEJ MISKY
(SN 006501 -             )

Skontrolujte opotrebovanie alebo poškodenie
tesnení cyklónovej prachovej misky po každých
100 hodinách prevádzky.

POZNÁMKA: Nie je potrebné odstrániť cyklónovú
súpravu zo stroja, ak chcete skontrolovať/očistiť
tesnenia.

CYKLÓNOVÝ PERMANENTNÝ FILTER 
(SN 006501 -            )

V prípade očistite hustý alebo vlhký prach a
nadbytočné nečistoty z cyklónového
permanentného filtra. Skontrolujte poškodenie
cyklónového permanentného filtra po každých 100
hodinách prevádzky.

TESNENIA CYKLÓNOVÉHO KRYTU 
(SN 006501 -            )

Skontrolujte opotrebovanie alebo poškodenie
tesnení cyklónového krytu po každých 100
hodinách prevádzky. V prípade potreby očistite
prach a nečistoty z cyklónov.

TESNENIE PRÍSTUPOVÉHO OTVORU NA
CYKLÓNOVOM KRYTE (SN 006501 -          ) 

Skontrolujte opotrebovanie alebo poškodenie
tesnenia prístupového otvoru na cyklónovom kryte
po každých 100 hodinách prevádzky. V prípade
potreby očistite prach a nečistoty z tesnenia.

TESNENIE KRYTU PRACHOVÉHO FILTRA
ZÁSOBNÍKA (SN 006501 -          ) 

Skontrolujte opotrebovanie alebo poškodenie
tesnenia krytu prachového filtra zásobníka po
každých 100 hodinách prevádzky. V prípade
potreby očistite prach a nečistoty z tesnenia.
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BRZDY A PNEUMATIKY

BRZDY

Skontrolujte nastavenie brzdy po každých 200
hodinách prevádzky.

Pre kontrolu nastavenia bŕzd zmerajte vzdialenosť
od bodu, v ktorom je brzdový pedál v pokojnej
polohe ku bodu, v ktorom proti posunu pedálu
začne pôsobiť odpor. Vzdialenosť musí byť 19 až
25 mm. Ak je to potrebné, nastavte brzdy.

PNEUMATIKY

Štandardné pneumatiky predných kolies sú
pevné. Štandardná pneumatika zadného kolesa je
pneumatická.

Po každých 100 hodinách prevádzky skontrolujte
tlak v zadných pneumatikách. Správny tlak
vzduchu je 790 + 35 kPa (115 + 5 psi).

ZADNÉ KOLESO

Dotiahnite matice zadného kolesa dvakrát v
zobrazenom poradí na 122 až 149 Nm po prvých
50 hodinách prevádzky a potom po každých 800
hodinách.

2

3

4

1

5

HNACÍ MOTOR

Dotiahnite namazanú maticu hriadeľa na 508 Nm,
suchú na 644 Nm, po každých 800 hodinách
prevádzky.
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TLAČENIE, ŤAHANIE A PREPRAVA STROJA

TLAČENIE ALEBO ŤAHANIE STROJA

Ak je stroj neschopný jazdy, dá sa tlačiť spredu
alebo zozadu, ale ťahať sa dá len zozadu.

Použite prepúšťací ventil, aby sa predišlo
poškodeniu hydraulického systému pri tlačení
alebo ťahaní stroja. Tento ventil umožňuje presun
imobilného stroja na veľmi krátku vzdialenosť a pri
rýchlosti neprekračujúcej 1,6 km/h. Stroj NIE JE
určený na tlačenie alebo ťahanie na dlhú
vzdialenosť alebo pri vysokej rýchlosti.

POZOR! Stroj netlačte alebo neťahajte na dlhú
vzdialenosť, inak by mohlo dôjsť k
poškodeniu hnacieho systému.

Pred tlačením alebo ťahaním stroja, otočte
prepúšťacím ventilom umiestnený na spodku
hnacieho čerpadla o 90° (v ktoromkoľvek smere) z
normálnej polohy. Po skončení tlačenia alebo
ťahania stroja vráťte prepúšťací ventil späť do
normálnej polohy. Nepoužívajte prepúšťací ventil
počas normálnej prevádzky stroja.

PREPRAVA STROJA

1. Zdvihnite kefy. Ak je to potrebné, jemným
zdvihnutím zásobníka vytvorte väčší priestor
na rampe.

Z DÔVODU BEZPEČNOSTI: Pri nakladaní na
prepravné vozidlo pred naložením vyprázdnite
zásobník na odpad.

2. Umiestnite prednú časť stroja k nakladaciemu
okraju vozíka alebo prívesu.

Z DÔVODU BEZPEČNOSTI: Pri nakladaní
stroja na nákladný automobil alebo prívesné
vozidlo použite navijak. Nejazdite so strojom
na vozík alebo príves, ak nakladacia plocha
nie je vodorovná A ak nie je 380 mm alebo
menej nad zemou.

3. Ak je nakladacia plocha vodorovná a je 380
mm alebo menej od zeme, so strojom sa dá
nabehnúť na vozík alebo príves.

4. Ak chcete vyložiť stroj na nákladný automobil
alebo prívesné vozidlo, pripevnite
uchopovacie reťaze do otvorov na pravom a
ľavom dolnom rohu na prednej strane stroja.
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5. Umiestnite stroj čo najbližšie k prednej časti
nákladného automobilu alebo prívesného
vozidla.

6. Použite parkovaciu brzdu a za každé koleso
dajte blok, aby sa zabránilo posúvaniu stroja.

7. Znížte kefy a zásobník (ak bol zásobník
zdvihnutý).

8. Pripevnite upínacie remene k otvorom v
pravom a ľavom dolnom rohu v prednej časti
stroja a k otvorom v zadných konzolách na
zdvíhanie za zadnými pneumatikami.

9. Nasmerujte upínacie remene k opačným
koncom stroja a pripevnite ich ku konzolám v
podlahe vozíka alebo prívesu. Dotiahnite
upínacie remene.

POZNÁMKA: V prípade potreby nainštalujte na
podlahu prívesného vozidla alebo nákladného
automobilu upínacie držiaky.

Z DÔVODU BEZPEČNOSTI: Pri vykladaní
stroja z vozíka alebo prívesu použite navijak.
Nejazdite so strojom z vozíka alebo prívesu,
ak nakladacia plocha nie je vodorovná A ak
nie je 380 mm alebo menej nad zemou.

10. Ak je nakladacia plocha vodorovná A je 380
mm alebo menej od zeme, so strojom môžete
zísť dole z nákladného automobilu alebo
prívesného vozidla.
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ZDVÍHANIE STROJA

Vyprázdnite zásobník pred zdvíhaním stroja. Ak
chcete stroj nadvihnúť, využite na to určené
miesta. Na zdvíhanie použite iba zdvihák
primeraný hmotnosti stroja. Použite montážne
stojany na podporu stroja.

Z DÔVODU BEZPEČNOSTI: Skôr ako stroj
opustíte alebo v ňom vykonáte servisný
zásah, zastavte na rovnom mieste, zatiahnite
parkovaciu brzdu, vypnite stroj a vyberte kľúč.

Z DÔVODU BEZPEČNOSTI: Pri vykonávaní
servisných prác na stroji pred zdvíhaním
stroja zablokujte jeho pneumatiky. Na
zdvíhanie použite iba zdvihák primeraný
hmotnosti stroja. Stroj zdvíhajte len na
vyhradených miestach. Podoprite stroj
montážnymi stojanmi na zdvíhanie.

Zadné body na zdvíhanie sa nachádzajú priamo
za zadnými pneumatikami na oboch stranách
stroja.

Predné body na zdvíhanie sú umiestnené na ráme
priamo pred prednou pneumatikou.

INFORMÁCIE O USKLADNENÍ

Pred uskladnením stroja na dlhšie obdobie by ste
mali dodržať nasledovné kroky.

1. Nechajte stroj na chladnom, suchom mieste.
Nevystavujte stroj dažďu a snehu. Skladujte
ho v interiéri.

2. Vyberte batériu alebo ju nabite vždy po troch
mesiacoch.
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TECHNICKÉ ÚDAJE

VŠEOBECNÉ ROZMERY/KAPACITY STROJA

Položka Rozmer/kapacita

Dĺžka 2 360 mm

Výška 1 475 mm

Výška (s chráničom hlavy) 2 095 mm

Šírka/rám 1 590 mm

Rázvor 1 226 mm

Stopa 1 426 mm

Šírka čistenia (so zametacou bočnou kefou) 1 590 mm

Šírka čistenia (s dvojitou zametacou bočnou kefou) 2 030 mm

Priemer hlavnej kefy 356 mm

Priemer bočnej kefy 660 mm

Kapacita obsahu zásobníka na odpad (plastový a oceľový) 395 L()

Nosnosť zásobníka na odpad (plastový) 490 kg

Nosnosť zásobníka na odpad (oceľový) 545 kg

Výška pri vyhadzovaní (premenlivá do) 1 525 mm

Minimálna výška stropu pri vyhadzovaní 2 500 mm

Hmotnosť - prázdny stroj 1 595 kg

Menovitá hrubá hmotnosť vozidla 2 585 kg

Prepravná výška od zeme 100 mm

Stupeň ochrany IPX3

Hodnoty určené podľa normy IEC 60335-2-72 Mierka

Úroveň akustického tlaku LpA 80 dB(A)

Neurčitosť akustického tlaku KpA 3 dB(A)

Úroveň akustického LWA + neurčitosť KWA 102 dB(A)

Vibrácie – ruka-rameno <2.5 m/s2

Vibrácie – celé telo <0.5 m/s2

VŠEOBECNÝ VÝKON STROJA

Položka Mierka

Minimálna otáčacia ulička (S30 a S30 XP) 2 870 mm

Minimálna otáčacia ulička (S30 X4) 5 000 mm

Jazdná rýchlosť dopredu (maximálna) (S30 and S30 XP) 13,0 km/h

Jazdná rýchlosť dopredu (maximálna) (S30 X4) 24,0 km/h

Jazdná rýchlosť dozadu (maximálna) (S30, S30 XP, a S30 X4) 5,0 km/h

Maximálny sklon rampy pri nakladaní – prázdny stroj (S30 a S30 XP) 25%

Maximálny sklon rampy pri nakladaní – prázdny stroj (S30 X4) 16%

Maximálny sklon rampy pri čistení (S30, S30 XP, a S30 X4) 14%

Maximálny sklon rampy pre transport (menovitá hrubá hmotnosť vozidla) 
(S30 a S30 XP)

17%

Maximálny sklon rampy pre transport (menovitá hrubá hmotnosť vozidla) 
(S30 X4)

10,5%
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TYP NAPÁJANIA

Motor  Typ Zapaľovanie Cyklus Nasávanie Valce Vŕtanie Zdvih

Kubota V1505-B Piest Nafta  4 Prirodzené 4 78 mm 78,4 mm

Zdvihový objem Napájanie riadené
spoločnosťou Tennant

Silové striedavé
napájanie na SAE
J1995

1 500 cc 18,5 kw pri 2 300 ot./min. 18,5 kw pri 2 300
ot./min.

Palivo Chladiaci systém Elektrický systém

Naftová
palivová nádrž: 42 L
nízky obsah síry, menej
ako 500 ppm

*5 % maximálne bionafta

Nemrznúca zmes 
vody/etylénglykolu

12 V nominálne

Spolu: 7,5 L 75 A alternátor

Chladič: 3,8 L

Otáčky pri voľnobehu,
bez záťaže

(Vysoké) riadené otáčky, pri
záťaži

Motorový mazací olej
bez filtra

1350 + 50 ot./min. 2000 + 50 ot./min.
2400 + 50 ot./min.

6 L klasifikácia API
nafty CF alebo lepšia

HYDRAULICKÝ SYSTÉM

Systém Kapacita Index stupňa viskozity ISO Rozsahy teploty vzduchu prostredia

Hydraulická nádrž 38 L ISO 100 VI 126 alebo
vyššie

19°�C alebo vyššie

Hydraulika spolu 45 L ISO 68 VI 155 alebo vyššie 7 až 43°�C

ISO 32 VI 163 alebo vyššie 16°�C ale nižšie

RIADENIE

Typ Zdroj napájania

Zadné koleso, hydraulický valec Čerpadlo pre hydraulické príslušenstvo

BRZDOVÝ SYSTÉM

Typ Používanie

Servisné brzdy Mechanické bubnové brzdy (2), jedna na predné koleso,
ovládaná káblom

Parkovacia brzda Používa servisné brzdy, ovládaná káblom

PNEUMATIKY

Umiestnenie Typ Veľkosť

Predná (2) Jednoliate 127 mm x 535 mm

Zadná (1)
(S30 a S30 XP)

Vzduchová 115 mm x 470 mm

Zadná (2) (S30 X4) Penová náplň 115 mm x 410 mm
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ROZMERY STROJA

2 360 mm 1 590 mm

2 360 mm 1 590 mm

2 095 mm

1 475 mm

2 095 mm

Rázvor
1 226 mm

Stopa
1426 mm

Rázvor
1 226 mm

Stopa
1426 mm

354726
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